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á algunas otras expediciones de descubrimiento y que cscribi<.l eles
pues del año 1571, pues hace mcncion de esta fecha.----Sin embar
go, en ninguna de las relaciones que poseemos de aquella guerrn. 
donde no escasean los nombres de personas, se menciona el de Gil 
Gonzalcz de A vil a. 

El caracter de la que nos ocupa autoriza ;l creer que su autor 
era hombre de letras, teologo c5 canonista, y quiza ur:o de los reli
giosos que acompañaban al Virei, y «Con los cuales, (dice el P. Te· 
<dio en su historia de la Nueva Galicia) tenia consejo de conciencia 
«para hacer la guerra justificadamente.>>--Este es el tema funda· 
mental de su obra, proponienclosc probar con la autoridad de l;t 

Biblia, Santos Padres, teologos y canonistas que era no solo justa. 
sino aun necésaria la guerra que se hacia á los Chichinzecas.-Pa· 
ra desempeño de su intento toma como punto de partida el est<1áo 
social de las tribus, describiendo sus usos y costumbres barbaras, 
completando el cuadro con la notiCia de los asaltos, depredaciones, 
asesinatos y estragos que causaban en las nuevas poblacioncs.-
Toda esta parte historien, y aun algo inconducente ó superfluo, se 
ha copiado íntegro, sin omision alguna. Solamente cercené la par
te estrictamente de polemica tcologica y jurídica en que el autor 
fundaba sus proposiciones. copiando los textos de sus autoridades. 
Sin embargo, he conservado á la letra el de aquellas, lo cual basta 
para formar juicio de su sistema.-La unica libertad que me tomé, 
y no absoluta, versa sobre la ortografía, que, segun advertí, es en 
extremo viciosa; mas siempre le conservé sus principales line<l
mentos. 

Paris Enero 31 de 1870. 
JosÉ F. RAMíREZ. 

CONJETURAS SOBRE QUIEN PUDO SER EL AUTOR. 

Juiciosamente afirma el Sr. Ramírez, en las líneas anteriores. 
que no tiene más fundamento la conjetura de que el autor de la 
Guerra· de los Chíchimecas fuese Gil Gonzdlez D'Avila,, que 
la cireunstanda de encontrarse este nombre en el título del volu
men manuscrito existente en la hoy Biblioteca Nacional de París. 

Buscamos noticias acerca de Gil González· D'Ávila y no las 
hemos hallado, ( l) lo cual nos hace presumir que otro fué el que 

(1) Excepción hecha de Gil González de Avila, cronista español y tam
bién de las Indias, que floreció en el siglo XVII y nunca estuvo en México, 
circunstancias contrarias al autor de la presente obra. 
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redactó la obra, y como simples conjeturas vamos ú consignar 
nuestras sospechas sobre quien pudo ser. 

D. Alonso de Zurita, cronist<1 y mag·istrado muy notable del 
Siglo XVI, fué autor, entre otros libros, de uno inédito que se con
serva en la Biblioteca del Palacio Real ele Madrid, intitulado Rela
cion d(? . ... las . ... cosas 11otables que hay en la Nueva .Espm7a 
y de su Conquista )' pacijicarion y de la conversíon de los 11atu
rales de ella,· el cual libro contiene entre sus preliminares un catü
logo ele los "autores que han escripto historias de Indias 6 trata· 
do algo ele ellas.» 

En este cat<11ogo se menciona á Gonzalo ele las Casas, y se 
asegura que escribió una obra intitulada De las gentes de Nueva 
Espmia, especialmente de las Chichimecas, y se dice que era <<muy 
curioso en saber las cosas de aquella tierra y de los naturales de 
ella, como lo muestra en lo que tiene escripto; y asimismo muestra 
mucha habilida.d y gran juicio, y muy felice y rico ingenio, y trae· 
algunas cosas muy curiosas y razones IIU(V bastantes y delicadas 
para probar lo que dice, y muchas autoridades de Sacra !!_scrip-
tura y de autores católicos y profanos ...... , ( 1) 

El asunto tratado por Gonzalo de las Casas; haber residido, 
como luego veremos, muchos años en Nueva España; ser escritor 
del siglo XVI, pues Zurita redacteS su RELACióN hacia 1585, y el ci
tar testimonios de la Biblia y de autores católicos y profanos «pa
ra probar lo que dice," son seFzas mortales, valga la frase, que á 
nuestro juicio convienen al autor de la obra que parecía escrita 
por Gil Gonsdlez D' Ávila. 

Hay todavía otra conjetura, y es que no parecerá extraño que 
el nombre de Gil Conzález D'Avila figure en el título del libro, 
pues Gonzalo de las Casas, natural de Trujillo y no de Toledo, como 
dijo I3eristáin, era hijo de Francisco de las Casas, «deudo de Her
nando Cortés, escribe Zurita, persona de mucho valor, y como tal 
le envió Cortés contra Cristóbal de Olid que se habfa alzado con
tra él en Honduras, donde él y Gil González de Ávila le mataron, 
corno dice Gomara en el capítulo 172 de la Conquista de Méxi
co .... » 

Las relaciones, pues, entre los dos conquistadores, Francisco 
de las Casas y Gil González de A vil a, han de haber sido estrechas, 
y pasaron sin duda á sus descendientes. Tal vez por eso en el ma
nuscrito de la Guerra de los Chichimecas, figura el nombre de un 
Gil González D'Ávila, á quien Gonzalo de las Casas le daría co-

(1) García Icazbalceta, Nueva Colección de Documentos para la Hístoría _ 
de México, volumen III, pdgs., XX VIl y XX VIII 
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pia () el original de su obra, por ser su amigo, y éste como propie
tario le puso su nombre y apellido. 

Pudo suceder también, y quizá sea lo más propable, que el ma
nuscrito de las Casas viniese á parar en manos de Gil Gonzúlcz 
de Avila, pues como <\ Cronista de Indias se le deben haber facili
tado toda clase de manuscritos, y en tal caso el nombre que fig-ura 
en el libro de nuestro autor es el del citado Cronista, quien, por 
otra parte, pudo ser pariente de los González de Avila, amigos de 
Gonzalo de las Casas, y por esta otra vía haber adquirido la obra. 

Estos supuestos son para el caso ele que el nombre de Cil Gon
zález D'Á'vila haya existido primitivamente en el manuscrito, pues 
el título que ahora ostenta está escrito con letra moderna, y la 
tarjeta impresa con tipos cursivos est<í tomada, sin duda, de este 
último título. 

Y para el supuesto de que Gonzalo de las Casas sea el autor 
de la Guerra de los Chichí11u~cas, no será inoportuno agregar, que, 
según Zurita, poseyó en su patria, Trujillo, muy principales casas 
y un buen mayorazgo, que fué caballero de mucha calidad y vir
tud, que en México, donde residió muchos años, tuvo también bue
nas casas y hacienda, y que estuvo algún tiempo en Granada, en 
donde le conoció y trató el dicho Zurita, que tuvo en su poder el 
manuscrito de su obra, y á quien Gonzalo dió noticias acerea de 
otros autores que habían escrito sobre cosas de Indias. 

De Gonzalo de las Casas consta ( 1) que casó con Doña Leo
nor de Barrios, de cuyo matrimonio fué hijo Francisco de las Ca
sas, quien á principios de Mayo de 1574 ya se habfa desposado con 
Doña Beatriz de Acevcdo, hija de legítimo matrimonio de Miguel 
Rodríguez de Accvedo y de Doña Catalina de Aberrucia y Peli
cer, que en el citado año de 1574 fundaron el mayorazgo de su ape
llido, cuyos descendientes fueron Jos marqueses de Santa Marta, 
que aun viven en España, y su casa solariega estuvo situada en 
México en la esquina de la t.a calle del Reloj y Cordobanes, hoy 
Palacio de la Secretaría de Justicia é Instrucción Pública. 

Beristciiri, dice (2) que Gonzalo de las Casas fué.Alcalde Mayor 
y encomendero en la Mixteca, provincia de Oaxaca, y que no fal
taba quien le hiciera «pariente muy cercano del bienaventurado 
Felipe de Jesús, protomártir del Japón y patrono de México.» El 
P. Burgoa, nos proporciona la noticia de que la encomienda de Gon
zalo ele las Casas era la de Yanhuitlan y pueblos sujetos, la cual 

(l) Debo estas curiosas noticias á mi erudit!sirno amigo el Sr. Don José 
María de Ágreda y Sánchez. -

(2) Biblioteca Hispano Americana Septeutriona(. lomo I, art. CAsAs, Gor-;
ZALO. 
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había heredado de su padre, quien comenzó la edificación de la 
igksia del pueblo, pues la primitiva era un miserable tugurio; pe
ro habiendo muerto quedó la tarea <l su hijo, y tal y tanto empeño 
tom6 en ella Gonzalo, que hizo venir Arquitecto y Pintor de los 
que habían trabajado en el Escorial, y puso él la primera piedra. ( 1) 

D. Nicol:-b Antonio w;cgura que Gonzalo de las Casas escribió: 
Arte para criar seda en la JVue'l.'a Espm1..a. Imp. en Granada 

por Reno Rabut. 13tll. H.O. y reimpreso en la Agricultura de He
ITera, Múdrid, 16:20. 

Defensa rü conquistas y cortquistadorcs de las Indias Occi
dentales, y cóJJW se han. de haber en los descubrimientos, y con
'Version de los 1taturales. MS. dedicado á. G6mez de Santill<\n, Con
sejero del Rey. 

Tratado de la Guerra de los Chichimecas. lv!S. (2) 
Dejamos la responsabilidad de los tftulos anteriores al citado 

D. Nicolás Antonio, quien vió los manuscritos; pero los asuntos 
que indican son una conjetura m(is para atribuir <í Gonzalo de las 
Casas la obra que hoy publicamos, pues como verá el lector en 
seguida, esos asuntos son en los que se ocupa muy particularmen
te el autor del libro que parecía escrito por Gil Conzdlez D'Avila. 

L<t conjetura consignada por el Sr. Ramfrez de que el autor de 
la Guerra de los Chichimecas era rel(gioso, es hija del modo le
gal y moral y de la erudición eclesiástica con que escribía el autor, 
pero aparte de que esta clase de erudiciones y manera de tratar 
los asuntos era muy comJin en los escritores seglares de aquellos 
tiempos, ele Gonzalo ele las Casas nos consta, por el testimonio irre· 
cusablc de Zurita, que en su obra mencionaba «muchas autorida
des de Sacra Escriptura y de autores católicos y profanos .... , (3) 

México, Enero 12 de 1904. 

Lurs GoNZALEZ OBREGóN. 

(1) Geográfica Descripción, fols .. l36 vuelta y 137 frente. 

Biblioteca Hispana No'va, tomus primus, pág. 553. 
(3) Garda leazbalceta, Op. cit., XXVIII. 

·-------
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Para escreuír esta guerra ele los Cldchimcc({s me parecí(> primero tratar al· 
gunas cosas para que sauiúo mejor se vea y entienda la justificacion de la 
guerra que se les ha hecho y hazc y Jo primero trataré de su nombre. 

Este nombre Clzichimeca es generico, puesto por los mexica
nos en inominia de todos los yndios que andan vagos, sin tener 
casa ni simcntera. Se podrían comparar <í los alarabes. 1 Es com
puesto de chichí. que quiere dezir --perro~ y mccatt. cuerda u 
soga. como si dixessen Perro que trae la soga rastrando. 

Estos Clzichilnccas se diuidcn en muchas naciones y parciali
dades. y en diversas lenguas y siempre unos con otros han traído 
y traen guerras. sobre bien livianas causas. aunque algunas vczes 
se confederan y hazcn amigos. por haserse mas fuertes contra 
otros. sus enemigos. y despues se tornan ú enemistar y esto les 
acontece muchas vczes y aun entre una misma lengua y parciali
dad. que sobre el partir un ó presa 6 ca<,~a qucllos ayan hecho 
de comun ¡ pelean y se apar(tan) unos de otros porque no les da 
pena dexar su casa ni simentera. pues no lo tienen antes les da mas 
comodo biuir solos como animales o aves de rapiña. que no 
se juntan unos con otr(os) para mejor mantenerse y hallar su 
comida y ansi estos nunca se juntarían si la necesidad de la gue-
rra no los compcliessc juntos. 

La nacion destos Chíchinzecas zcrcanos otros. digo a la 
ciudad de Mcxico son los que llaman pani ...... un buen ped:wo de 
tierra. y gente 1 Estan mezclados en ..... 6. toman ...... aras .. . 
los españoles. les pusieron este nombre Pami que en s ..... quie-
re cle<;ir -no-- porque esta negatiua la usan mucho. y ansi se an 
quedado con el. Su abítacion o clima comien<;a de 1 20 1 grados de 
latitud poco mas. 6 menos. que por lo mas zercano es el rio de S. 
Ju.0 abaxo. comien<;an en la provincia de Mechuacan en pueblos 
sujetos. Acambaro que son sant agustín y santa Maria. y en yra
pundario. y aun llegan en terminos de V careo. que es destotra par
te del Río grand~ y de allí van a pueblos subjctos a Xilotepec 1 

que son queretaro. i y el Tulipan S. p.0 por el Rio de sant Ju.0 aba
jo y tocan izmiquilpa y pescadero de mestitlan. y por aquellas se
rranías hasta el fin de Panuco. y uuelven por los pueblos de Pa
von. aposinquia y a Sichu y a los Samues que son de la misma 
lengua y cuevas pintadas onde acaban. es la gente para menos y 
menos dañosa de todas los Chichúnecas porque el mas daflo que 

l 
l 
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an hecho a sido cngm1ndos. de yeguas. yacas que nn comido en la 
<,~abana de San Juan. y en izmiquilpa y en las mas estancias. sola
mente que yo sepa. por el mes de Junio de 71 años ma.taron un mu
J<¡to en la <;abana de San Juan. que se dccia Juan dominguez. y an 
corrido muchas \Tzcs los Vaqueros y estancieros y aun a los Se
ñores de las estancias. y flechandoles los caballos en que iban. y 
siempre como se hallaban desarmados les huian luego. 

Se siguen los p;umnares que a (mi) ver es la nacion mas va
liente y belicosa. traidora y dañosa de todos los chichintecas. y la 
mas dispuesta. en los quales ay quatro 1 o cinco parcialidades. pe
ro todos de una lengua en que difieren en algo. Su abitacion o cli
ma es de XX gr. de latitud hasta XXII. Empie<;:an desde la villa 
de ...... io uel. y allí fue su principal auitacion. y alcan<;a a la de 
sant Filipe y minas de guanaxuato. y llega hasta la pro(vincia de) 
mechuacan. y H.io grande. Estan poblados en pueblos]ua#de v.a 
señor. penjamo y caramano. y alli fue su pri(mera) publacion y de 
alli van por las sierras de guanaxuato y Comanja a dar á los Or
ganos y portc..:;uclo que es el primer fuerte. camino de sacatecas. 
y baja a las sierras del Xalc y bernal. y ualle san francísco. y to
man parte de el tunal y de las sierras de santa María y Atotonilco 
y no llegan á la raya de Panuco porque los atajan Jos guachichi
les. Estan en la confcdcracion y amistad destos guamares. y se 
cuentan por unos. los copuzes. y estos se diuiden en tres parciali
dades. la una que procede del copuz viejo que ahora manda un 
Domingo. que fue su criado. y la otra Al.0 guanclo. el qual a dias 
que a asentado de paz en el mcsquital y a seruido y ayudado bien 
a los españoles contra los demas chichünecas. aunque dellos salio 

Narigueta. y aora esta con ellos. la otra tiene un don p.0 y con 
estos Copuzes cstan confederados los l5·uaxabanes. y san~as. pues
to que sean de lengua guachichil. Otra parcialidad es la de los 
guanzares de Sant bartolome que tienen a cargo un don fran5° y 
bernabe 1 Otra de los guantares de Comanja de Jaso que tiene á 
cargo otro don fran.co 1 cojo. Otra de los que viven en penjamo. 
no e podido saber la signíficacion dcste nombre guamar. mas de 
que entre ellos se llama equamar. 

Los guachichiles son luego inmediata. comienr;::an por la par
te de Mechoacan del H.io grande y salen a yo (sic) el chico y valle 
de s.a y los arandas y sierras de las minas de Comanja y v.a de 
los Lagos. ques del nueuo Reyno de Jalisco. y toman las sierras 
del Xale y bernal y tunal grande. por el limite de los guamares y 
bocas de Maticoya. las Salinas y Peñol blanco y Mazapil. y por las 
Macolias llegan hasta los confines de Panu(co) .... (ocu)pan mu
cha tierra. y ansi es la mas gente. de todos. los chichimecas. y que 
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mas daños an hecho. Este nombre guachichil es puesto por los 
mexicanos. componese de ---cabeza y colorado. dizen se lo pusie
ron porque se enbijan lo mas comun con color colorado .... ienen 
los cabellos con ello y porc¡ue el ellos usan ...... (tr)aer unos heme-
tillos agudos ele cuero colorado ...... iones ele las jaulas que tie-
nen las cabeGas coloradas. llaman guachichil. Ai entre estos gua
chichiles muchas parcialidades que por ser la tierra tan larga no es
tan todas bien sauidas. la mas nombrada a sido la de Maticoya. por 
a ver andado Martinillo en ella con su gente y aver hecho tanto 
dafl.o. Tambien a vi a otro gran Señor de mucha gente entre ellos. 
que se llamo Xale. este poseía lo mas del tunal grande. al qual su
cedio bartholomillo. Tambien el Macolia es bien conocido y trata
do despañoles. tiene mucha gente y tierra. este vivio en S. Fran.co 
con Bartholomillo. y a entrambos los ahorco el Dr. Sande y en los 
Macolias suceclio un hijo suyo que tambien se dize Macolia. y en 
la gente de bartholomillo. Anton Rayado. Ai otro que se dize 
Jfachiab. con harta gente. Otro Guazcalo 1 Otro Jlfoquímahal to
dos con gente como lequitatos. apartados y divisos por si. y estos 
postreros tocan aca hasia lo de Panuco. entre los Samues y Maco
Has. ai otros como guainame y los de las Salinas y Peño! blanco. 
que aun los españoles no tienen entera noticia. mas se hallan mu
chas rancherias divisas por el distro (sic) clesta tierra y corre hasta 
el altura de 24 grados. 

Luego se siguen los Zacates. de cuyo apellido tomaron nom
bre las minas tán nombradas que se clizen de los Zacatecas. Su 
significacion se derivó de Zacate ques lengua mexicana. y quiere 
clezir yerba. como si dixesen .. viven entre las yerbas. 1 Traen estos 
unas medias caiGas á la rodilla de peR0 (sic) ele la rodilla al tovillo. 
para defenderse de la aspereza de la yerba. y matos. en la guerra 
de Xalisco que el vi(sorey) ...... ant. 0 ele buena memoria tuvo el 
año de 41. ·fueron muy señalados y conoscidos estos <:;:acatecas 
y ...... por valientes que vinieron en ayuda ......... nez. y por-
que ya todos estos son del nuevo Reyno de Galicia. y de alli no 
pienso tractar pues no . . . . . . tol ..... ms.0 en ello. ni aun e estado 
alla clespues de la dicha guerra. que hizo el Sefl.or Visorey. que me 
halle en ella. y ansi no sera rason escrebir nada dello. sino dexarlo 
para quien lo a tratado. pues tratando en general de los ritos y cos
tumbres de todos estos chichimecas. las quales son bien de notar 
por tener como tienen todo de probada la naturale<;a humana. y 
tan apartados de las costumbres y comun vivir de todos los hom
bres. que no dexan de poner harta admiracion en como vivan y se 
conserven y crien sus hijos con tal modo de vivir. 

Lo primero. ellos. son dados. muy poco o nada. a la Religion. 
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digo a idolatría. porque ningun genero de ídolo se les a hallado ni 
Quu 1 ni niotro altar ni modo alguno de sacrificar. ni sacrificio. 
ni oracion.ni costumbre de ayuno. ni sacarse sangre de la lengua. ni 
orejas. porque esto todo usaban todas las naciones de la nueva Es
paña. lo mas que dizen hazen es algunas exclamaciones al cielo 
mirando algunas estrellas que se a entendido dizen lo hazen por 
ser librados de los truenos y rayos. y quando matan algun capti
vo. bailan a la redonda. y aun al mismo le hazen bailar. y los es
pañoles an entendido que esta es manera de sacrificio. aunque a 
mi. parecer mas es modo de crueldad. que el diablo. o sus malas 
costumbres. les a mostrado para que no tengan horror en la muer
te de los hombres. sino que los maten con plazcr y pasatiempo. 
como quien mata una liebre o venado. 

Son por todo extremo crueles. que es la mayor señal de su bru
talidad. a l(a per)sona que prenden. ora se ahornbre o muger. Jo 
prím.0 que hazen es hazerles de corona quitando todo el cuero y 
dexando todo el caxco mondo . . . . (tan)to como toma una corona 
de un frayle y esto es ...... y yo vi un español sin el a quien ellos 
le quitaron. y a la mujer del Copoz tarnbien se le quitaron. y a vi
vido sin el muchos dias. y aun creo que viven hoy. Quitanles ansi
mismo los nervios para con ellos atar los pedernales en sus flechas. 
Sacanlcs las canillas. ansi de las piernas corno de los bra<;os. vi
vos. y aun a las vezes las costillas y otras cien crueldades hasta 
que el misero entre ellas despide el anima. Traen colgadas por 
detras las cabelleras las coronas que quitan. y algunas an sido 
de rnugeres hermosas con cabellos rubios y bien largos. y ansi
mismo traen los güesos de las canillas para mostrarlos corno yn
sinias de trofeos. y aun no perdonan a los cuerpos muertos. porque 
todas quantas crueldades puedan o se pueden imaginar. hazen en 
ellos. colgandolos de 'arboles. flechandoles y metiendoles flechas 
por los ojos. orejas. lengua. sin perdonar las partes vergonzosas. 
corno no a muchos días que un capitan que yo envíe. hallo un cuer-

-po colgado de una encina con todas estas crueldades y un brazo 
menos. lo qua! se entendía ser espafíol. que por nuestros pecados 
y justicia de Dios an padecido muchos X pianos estas crueldades. 

Es su manera de pelear con arco y flechas. desnudos. y pelean 
con harta destreza y osadía. y sí acaso estan vestidos se desnudan 
para el efecto. Traen su aljaba siempre llena de flechas. y quatro 
o cinco en la mano del arco para proveherse mas pronto dellas. y 
con ellas y el arco. rebatir las que le tira su enemigo. hurtandole 
el cuerpo. y a esta causa pelean apartados tinos de otros. y nin
guno se (po )ne detras del otro sino esento (sic) por mejor ver ve
nir. . . . . . . y guardarse della. o metidos entre matos. arcabucos 
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espesos o .... de donde no los puedan ver y ellos puedan tirar me
jor á su salvo. Los mas acometimientos que hazen es de sobresal
to. estando escondidos. y salen derrcpente y ansi los toman des
aper(zividos) y descuidados 1 o a prima noche 1 o ele madrugada. 
quando ellos entienden los hallaran mas ckscuydados. y quando 
hallan resistencia. aunque sea poca. siempre ........ mas vezes 
huyen. 

Estas maneras de acometer an ellos aprendido de nosotros, 
porque con ellos se a podido pelear en guerra descubierta. porque 
luego huyen a la sierra y se esconden en ella. y alli nunca se an 
osado empefíolar. y ansi siempre se a procurado tomarlos descui
dados espiandoles y caminando toda la noche y hasta el alba dar 
en ellos. lo quat se ha hecho y haze con harto trabajo. a causa de 
la asperec;a de las sierras y quebradas y arcabucos. onde se po
nen 1 y ansi todas las rancherias que yo e visto suyas estan arri
madas a algunos padrastos. y sobre quebradas hondas. para hallar 
mas presto la guarida. y por muchtJ que se esconden. el fuego y 
humo los descubre. porque no pueden vivir sin lumbre. aunque ya 
estan tan escarmentados que ponen sus atalayas. y las mas vczes 
descubren ellos primero nuestros espías. 

Son. como tengo dicho. por todo extremo crueles en la g-uerra. 
que ni perdonan sexo ni edad. que al nifío que mama le dehuecan 
en una piedra y a la madre desuellan la cabeza y matan. y a los 
demas hazcn todo lo que esta dicho. aunque a acontecido de tomar 
algunos por captivos y servirse dellos. y estos como fuessen mu
chachos o mugeres mozas. porque a hombre nunca se a visto per-
donar. Sus mugeres parezc que ...... mas piadosas. y se a visto 
acariciar los presos. cla(lles) de comer y llorar con ellos. lo que no 
se a visto a ningun hombre. 

De otra arma. mas que de arco y flecha. no usan. y esta cier
to es harto dañosa por la presteza que en si tiene. que se a visto 
tener un soldado el arcabux en el rostro y darle. antes que pudie
se desarmar. un flechazo con que le clavaron entrambas manos. y 
yo le vi herido y se llama Duarte. y con esto es tan fuerte que a un 
soldado de don Al. 0 de Castilla le dieron un flechazo en la cabeza 
del caballo. sobre una testera doblada de cuero de Vaca. y una ho
ja de lata. y le pasaron la cabe<;a y pecho hasta quedar redondo 
con d caballo muerto en el suelo. Esto vieron muchos que son 
vivos. 

Sus pasatiempos son juegos. bailes y borracheras. De los jue
gos el mas comun es el de la pelota que aca llaman batey. que es 
como una pelota tamafía como las de viento. sino que es pesada. y 
hecha de una resina de arbol. muy correosa. que parece nervio 

1 
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y salta mucho. ] uegan con las caderas y rastrando las nalgas por 
el suelo hasta que venze el uno al otro. Tambien tienen otros jue
gos de frisoles y canillas. que todos son sabidos entre los indios 
destas partes. y el prescio que juegan es flechas y algunas vezes 
cueros. Tambien tienen otro pasatiempo de tirar al terrero. y en 
ello meten a las mugeres que tiren con sus arcos a una hoja de tu
na. la qual tiene por de dentro llena de zumo colorado de tunas. y 
esto hazcn quando quieren ir a alguna guena y en ello ponen sus 
agUeros.·--Sus baíh;;s son harto diferentes de todos los demas que 
aca se usan.-Hazenlos de noche al rededor del fuego. encadena-
dos por los brazos unos con otros. con sa ...... y vozes. que a los 
que los an visto parescen desordenados. aunque ellos con algun 
concierto le deben hazer. No tienen son ninguno y en medio deste 
baile meten al captivo que quieren matar. y como van entrando va 
cada uno dandole una flecha hasta el tiempo que el que se le an
toja se la toma y le tira con ella. 

Tienen matrimonios. y conocen muger propia. y lo zelebra por 
contrato de tercería de parientes. y muchas vezes. los que son ene
migos. a causa de los casamientos se hazen amigos. Por la mayor 
parte.quando casan en otra parcialidad. sigue el varan el domici
lio de la muger. Tambien tienen repudios. aunque por la mayor 
parte ellas los repudian. y no por el contrario. Todo el trabajo cae 
sobre ellas. ansi de guisar de comer como de traer los hijos y al
hajas a cuestas quando se mudan de unas partes en otras. porque 
a los varones no les es dado cargarse ni se encargan de otra cosa 
mas que con su arco y flecha pelear o ca<;ar. y las mugeres les sir
ven como si fuesen propias esclavas hasta darles las tunas monda
das. Crian sus hijos con harto trabajo. porque como no tienen ca
sa y andan de unas partes en otras. muchas vezes les acontece 
parir caminando. y aun con las pares colgando y corriendo sangre 
caminan. como si fuesen alguna obeja o vaca. laban luego sus hijos. 
y si no tienen agua los limpian con unas yerbas. No tienen otro re
galo que darles mas que la propia leche. ni los envuelven en man
·ti1las porque no las tienen. ni cuna ni casa donde se abriguen. sino 
una manta o peña. y con toda esta aspereza viven y se crian. 

Su comida es fruta y raizes silvestres. no siembran ni cojen 
ningun genero de legumbre ni tienen ningun arbol cultivado. De 
las frutas que mas usan son tunas. y ailas de muchas maneras y co
lores y algunas muy buenas. Tambien comen la fruta de otro ar
bol que llaman mezquite. que es un arbol silvestre bien conocido 
que lleua unas bainas como algarrobas. las quales comen y hazen 
pan para guardar y comer quando se acaba la fruta. 

Tienen otra fruta que llam~mos datiles. que puesto que las pal-
43 
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mas que los llevan ni los datiles sean como los nuestros. pero por 
parecerse á ellos y por similitucline los llamamos ansi. 

De las raizes que comen unas son á semejanza de batatas 1 o 
yuca. Otras son las mismas o propias a las que en la lengua mexi
cana llaman amatle. 

El maguey les es grande ayuda y mantenimiento. porque nun
ca les falta. y de el se aprovechan en todo lo que los demas de la 
nueva Espafia. ezeto en no hazer ropa del. pero comen las hojas y 
raíz cocidas en hornillo que aca llaman mizcale. y es buena comida. 
y hazen vino del que beben. y ansi todas las raizes dichas comen 
cocidas en hornillo. porque crudas no se pueden comer. y lo mas 
comun es mantenerse ele la caza porque todos los dias la suelen 
buscar. matan liebres que aun corriendo las enclaban con los ar
cos. y venados y aves y otras churcherias que andan por el cam
po. que hasta los ratones no perdonan. Tambien algunos alcanzan 
pezcado. y lo pezcan con la flecha. y otros los toman en cañales y 
nazas y algunos a zambullidas nadando.-Si acaece matar alguu 
venado a de ir la muger por el. quel no le a de traer a cuestas. y an
si tienen cuidado las mugeres de cojer estas frutas y raizes y de 
aderezarlas y guisarlas quando ellos vuelven de caza. 

Tienen un brebaje que beben po ..... ue. hasta oy no se halla
do nacion que se contente con beber solo agua. los mexicanos tie
nen so~o el que sacan del maguey. Estos tienen el mismo y otros 
que hazen de las tunas y otro del mezquite. por manera que tienen 
tres diferencias de vinos con los quales se emborrachan muy a me
nudo. que lo son por todo extremo borrachos.-Ninguna vacija 
tienen de barro ni palo. solo tienen unas que hazen de hilo tan texi
do y apretado que basta a detener el agua onde hazen el vino. y 
son algunas tan grandes como una canasta. y por la esperiencia 
que tienen del dafio que les sucede en las borracheras. tienen ya 
de costumbre que emborrachandose. se apartan las mugeres dellos 
y les esconden los arcos y flechas. y segun he sabido nunca todos 
juntos se emborrachan. que siempre dexan quien vele y mire por 
ellos porque no los tomen borrachos descuidados y los prendan 6 
maten. 

Andan desnudos in purís naturalíbus. las mugeres traen fa
jados unos cueros de venados. lo demas desnudo.--Entre sí no tie
nen verguenza de verse desnudos y ansi no admiten ropa. Quando 
tratan con nosotros la muestran y buscan con que cubrir sus ver
guenzas. aunque sean unos trapos u yerbas.-V san mucho imbixar
se. ques untarse de colores con almagre colorado y otros minerales. 
dellos negros y amarillos y ansi de todos colores. 

Su luto es trasquilarse y tiznarse de negro. y traenlo por algun 
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tiempo. y para quitarselo hazen fiesta y combidan sus amigos. y 
acompañados. van a labarsc.-No entierran sus muertos sino que
mantos y guardan las reliquias o cenizas en unos costalillos y las 
traen consigo. y si son de enemigos las esparzen por el viento. 

Y esto basta quanto <í sus ritos y costumbres. aunque dexo 
hartas cosas que dczir por acortar y por parecer me e alargado 
y sido prolixo. y con el .socorro y ayuda de nuestro Sefior Xpo. y 
de su bendita madre que para ello invoco paso a tratar de la gue
rra la qual segun S. Tho. y todos los doctores para que sea justa y 
con buena conciencia hecha en si requiere tres .partes o calidades 
que son 

Causa justa 
Autoridad de Príncipe 
Intencion recta. 

Y qualquiera destas tres que falte puesto que tenga las otras 
dos no seajusta. y se hara con pecado y en cada cosa destas tres 
ay e tiene en si diversas partes miembros y quistiones que tratan 
ansi en lo tocante a la guerra en general. como la que se ha trata
do en particular por todas las Indias en la conquista y pacificacion 
dellas. como en la especial co11tra estos chichimecas. que en todo 
ay bien y harto que dezir. pero tratare y escojere algunas cosas 
a mi proposito ma.'> necesarias y lo demas dexare para otra parte. 

(Continuará.) 




